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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC INDIA ON A JOINT COMMISSION ON PO-
LITICAL, ECONOMIC, SCIENTIFIC, TECHNOLOGICAL AND
CULTURAL COOPERATION

The Government of the Federative Republic of Brazil

and
The Government of the Republic of India (hereinafter referred to as "Contracting Par-

ties"),

Wishing to strengthen and develop political, economic, scientific, technological and
cultural cooperation on a long-term and stable basis and on the principles of equality and
mutual benefit;.

Considering the traditional links of friendship between the two countries and the con-
viction that the development of cooperation between Brazil and India of mutual benefit and
constitutes an example of fruitful cooperation among developing countries;

Recalling the decision of the Foreign Minister of the Federative Republic of Brazil and
Minister of External Affairs, Government of India on September 21, 1999 to set up a Joint
Commission with the objective to widen, diversify and strengthen cooperation in various
aspects of the relations between the two countries;

Aware of the need to adopt an integrated approach in a framework which coordinates
the implementation of the agreements and memoranda of understanding signed between the
Contracting Parties.

Have agreed on the following:

1 The Indo-Brazilian Joint Commission, hereinafter referred to as "Commission",
shall be established with the purpose of developing cooperation between the Contracting
Parties in Political, Economic, Scientific, Technological and Cultural fields.

2. The Commission will look into the following:

a) Consider appropriate measures to strengthen the relations between the two countries
in areas of mutual interest including political, economic, scientific, technological and cul-
tural cooperation.

b) Discuss issues of major relevance to the Contracting Parties, to determine the main
objectives of common interest and recommend ways and means to implement them.

c) Indicate priority areas in which cooperation should take place.

d) Examine the workings of the various bilateral agreements and memoranda of under-
standing in force between the two countries as well as the implementation of the decisions
of the fora instituted by these agreements and memoranda of understanding.
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e) Explore the possibilities and means of encouraging relations between the commer-
cial and industrial enterprises of the two countries with the objective of promoting bilateral
trade.

f) Consider the means of promoting transfer of technology within the framework of
the agreements and memoranda of understanding, and the current legislation in both coun-
tries.

g) Encourage mutual access to each other's markets for the products of both countries
and facilitate reciprocal investment that is advantageous to the two countries.

h) Promote the study and consideration of topics which are mutually acceptable and,
in case it is necessary, establish Working Groups to consider specific issues.

3. The Commission shall be co-chaired by the Ministers of External Affairs/Relations
of each Contracting Party or by their representatives.

Each Contracting Party would appoint a Secretary and members on its side of the Com-
mission.

The Commission will meet every year alternating in Brasilia and New Delhi on mutu-
ally agreed dates.

Meetings of the Commission shall be chaired by the Co-Chairperson from the host
country.

The Commission shall conduct its meetings as per the working schedule agreed to be-
tween the Co-Chairpersons.

Meetings of the Commission shall be attended by the requisite number of advisers and
experts of each Contracting Party.

4. The provisional agenda of the meeting will be previously negotiated by diplomatic
channels and agreed upon by the Co-chairpersons in the beginning of each session.

In addition to the agenda items previously negotiated, the Commission meetings may
examine other issues agreed upon by the Co-Chairpersons in the beginning of each session.

5. Decisions at the Commission's meetings shall be adopted by consensus.

Decisions of the Commission shall come into force on the date of their signing, if not
provided otherwise.

6. Results and decisions of the Commission meetings shall be reflected in the Agreed
Minutes which shall be signed by the Co-Chairmen.

Agreed Minutes of the Commission meetings shall be done in Portuguese and English
languages, both texts being equally authentic.

7. In order to fulfill its tasks the Commission may set up as many permanent and pro-
visional Sub-Commissions or Sectoral Working Groups as may be deemed necessary to
deal with specific areas of cooperation. In order to discuss the cooperation in specific areas,
the Commission may decide to create Sectoral Working Groups that will function accord-
ing to the mandate it approves. The Sectoral Working Groups will meet separately and will
submit their reports to each session of the Commission.

The Commission will adopt such rules and procedures as may be necessary for their
functioning in accordance with the provisions of this Memorandum of Understanding.
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8. The Secretaries of the Contracting Parties shall be responsible for organizing the
work of its respective side, coordinating the work of its sectoral working groups, preparing
the documents for the Commission meetings, as well as for other organizational matters
with respect to the activities of the Commission. For these purposes, the Secretaries shall
be in regular contact with each other.

9. The Contracting Party holding the meetings of the Commission and its subordinate
bodies will be responsible for providing the office facilities and meeting rooms in the Cap-
ital required for their work. All travel and living expenses, including hotel accommodation,
of the visiting delegations shall, however, be borne by the deputing country.

10. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its signing
and shall be valid for a period of five years. The validity of this Memorandum of Under-
standing shall be automatically extended for subsequent five-year periods at a time, unless
either Contracting Party gives a written notice to the other six months in advance of the date
of its expiry conveying its intention to terminate the Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding may be modified by mutual consent of the Con-
tracting Parties in writing, through the exchange of diplomatic notes.

Signed at Brasilia on Thursday, August 22 of 2002 in two originals, each in Portu-
guese, Hindi and English languages, all the texts being equally authentic. In case of any di-
vergences, the English text shall prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

GILBERTO VERGNE SABOIA

For the Government of the Republic of India:

H.E. AMBASSADOR SHASHANK
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[HINDI TEXT - TEXTE HINDI]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPOBLICA DA iNDIA QUE

ESTABELECE A COMISSAO MISTA DE COOPERACAO POLiTICA.
ECONOMICA, CIENTiFICA. TECNOLOGICA E CULTURAL

O Govemo da Repiblica Federativa do Brasil

e

O Govemo da Repfiblica da india
(doravante designados "Partes Contratantes"),

Desejosos de desenvolver e fortalecer a cooperardo nos setores
politico, econ6mico, cientifico, tecnol6gico e cultural em bases estdveis e
permanentes e de acordo com os principios da igualdade e de beneficio mtuo;

Considerando os tradicionais vinculos de amizade existentes entre os
dois paises e convencidos de que o desenvolvimento da cooperagao entre o Brasil e
a india 6 mutuamente ben~fico aos dois paises e constitui exemplo de cooperago
exitosa entre paises em desenvolvimento;

Recordando a decisdo do Ministro das Relaq6es Exteriores da
Repfiblica Federativa do Brasil e do Ministro de Assuntos Extemos da Repfiblica
da india, em 21 de setembro de 1999, de estabelecer uma Comissdo Mista com o
objetivo de ampliar, diversificar e fortalecer a cooperaqao em diversos campos das
relaq6es entre os dois paises;

Conscientes da necessidade de adotar uma visdo integrada num marco
que coordene a implementacao dos acordos e memoranda de entendimento
assinados entre as Partes Contratantes,

Chegaram ao seguinte entendimento:

1. A Comissgo Mista Indo-Brasileira, referida a seguir corno a
"Comissao", deverd ser estabelecida com o prop6sito de desenvolver a cooperagAo
entre as Partes Contratantes nos campos politico, econ6mico, cientifico,
tecnol6gico e cultural.

2. A Comissdo tratard de:



Volume 2198, 1-38967

a) Considerar medidas apropriadas para fortalecer as relagses entre os
dois paises em Areas de interesse mituo incluindo a cooperago
politica, econ~mica, cientifica, tecnol6gica e cultural.

b) Discutir temas de relevdncia para as Partes Contratantes, de modo a
determinar quais os principais objetivos de interesse comum e
recomendar formas e meios para implementd-los.

c) Indicar Areas prioritdrias para as quais deveria ser dirigida a
cooperaq¢o bilateral.

d) Examinar o funcionamento dos vArios acordos e memoranda de
entendimentos bilaterais em vigor entre os dois paises, bem como o
processo de implementacao das decisdes dos foros criados por
esses acordos e memoranda de entendimento.

e) Explorar as possibilidades e meios para encorajar relaq6es entre as
empresas industriais e comerciais dos dois paises com o objetivo de
promover o comrcio bilateral.

f) Considerar meios para promover transfer~ncia de tecnologia no
contexto dos acordos, memoranda de entendimentos e da legislagho
em vigor nos dois paises;

g) Encorajar o acesso mfituo ao mercado de um e outro pais para os
respectivos produtos e facilitar investimentos reciprocos que sejam
vantajosos a ambos os paises.

h) Promover o estudo e consideracio de t6picos mutuamente
aceitdveis e, caso necess~rio, estabelecer Grupos de Trabalho para
considerar temas especificos.

3. A Comissio serd co-presidida pelos Ministros de Relac6es
Exteriores/Assuntos Externos de cada Parte Contratante ou por seus representantes.

Cada Parte Contratante designara um Secretdrio e membros de seu
lado da ComissAo.

A ComissAo reunir-se-d uma vez ao ano, alternadamente em Brasilia e
em Nova Delhi, em datas mutuamente acordadas.

As reuni6es da Comissao ser~o presididas pelo Co-Presidente do pais
anfitri~o.

A Comissao deveri conduzir suas reuni6es segundo o calenddrio de
trabalho acordado entre os Co-Presidentes.
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Deverdo participar das reuni6es da Comissdo tantos especialistas e
assessores de cada Parte Contratante quantos forem necessirios.

4. A agenda provis6ria seri previamente negociada por via diplomitica e
aprovada pelos Co-Presidentes no inicio de cada sessao da Comissao.

A16m dos itens de agenda previamente negociados, as reunibes da
Comiss~o poderdo examinar outros temas acordados pelos Co-Presidentes no
inicio de cada sessfio.

5. As decis6es das reunides da Comissdo deverio ser adotadas por
consenso.

As decis6es da Comissdo dever~o entrar em vigor na data de sua
assinatura, salvo quando as Partes Contratantes o estabelecerem de outra forma.

6. Os resultados e decisbes das reuni6es da Comissao dever-do ser
refletidos em Ata final que sert assinada pelos dois Co-Presidentes.

A Ata final serA redigida nas linguas portuguesa e inglesa, sendo
ambas as vers6es igualmente autnticas.

7. Com vistas a cumprir suas tarefas, a Comissdo poderi estabelecer
tantos grupos de trabalho setoriais ou subcomiss6es permanentes e provis6rios
quantos julgar necessdrios. Corn vistas a discutir a cooperaqdo em Areas
especificas, a Comissfo poderi decidir criar Grupos de Trabalho Setoriais, que
funcionarao com base em mandato por ela aprovado. Os Grupos de Trabalho
Setoriais se reunirdo em separado e submeterdo seus relat6rios a cada sessao da
Comissdo.

A Comissqo adotar as regras e procedimentos necessdrios para seu
funcionamento de conformidade corn as disposi;6es deste Acordo.

8. Os Secretdrios das Partes Contratantes deverdo ser responsdveis pelas
seguintes atividades: organizar a participaqdo de sua delegago na Comissao,
coordenar o trabalho dos Grupos de Trabalho Setoriais, preparar documentos para
as reuni6es da Comiss~o, assim como ocupar-se de outras quest6es organizacionais
ligadas ao funcionamento da Comissdo. Para tanto, os SecretArios deverao manter
entre si contatos regulares.

9. A Parte que sediar a reunido da Comissao e dos Grupos de Trabalho
Setoriais proporcionard instalaqdes para as sess6es da Comissao nas respectivas
capitais e serviros de escrit6rio necessdrios para seu funcionamento.

Todas as despesas de transporte e acomodardo das delegag6es
visitantes serao custeadas pelo Govemo que as envia.
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10. Este Memorando de Entendimento entrard em vigor na data de sua
assinatura e deverd ser vflido por urn periodo de 5 anos. A validade deste
Memorando de Entendimento seri automaticamente estendida por periodos
sucessivos de 5 anos, a menos que qualquer uma das Partes Contratantes notifique
a outra, por escrito, com seis meses de anteced~ncia da data de expiragdo, de sua
inten9ao de denunciar o Memorando de Entendimento.

Este Memorando de Entendimento poderd ser modificado por
consentimento miituo entre as Partes Contratantes, por escrito, por meio de troca
de notas diplomdticas.

Assinado em Brasilia, em 22 de agosto de 2002, em dois exemplares
originais, nas linguas portuguesa, hindi e inglesa, sendo todos os textos igualmente
aut~nticos. Em caso de qualquer diverg6ncia de interpreta5o, prevaleceri o texto
em ingl6s.

PELO 1ERNO DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA REPUBLICA
FWERATIVA DO BRASIL DA INDIA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REtPUBLIQUE FIDIRATIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REtPUBLIQUE DE L'INDE RELATIF A UNE COMMISSION MIXTE
DE COOPERATION POLITIQUE, ECONOMIQUE, SCIENTIFIQUE,
TECHNOLOGIQUE ET CULTURELLE

Le Gouvernement de la R~publique f~d~rative du Br~sil et le Gouvernement de la R&-
publique de l'Inde (ci-apr~s d6nomm6s les " Parties Contractantes "),

D6sireux de renforcer et d6velopper leur coop6ration politique, 6conomique, scienti-
fique, technologique et culturelle de mani6re durable et stable et conform6ment aux princ-
ipes de l'galit6 et de l'avantage mutuel,

Consid6rant les liens traditionnels d'amiti6 entre les deux pays et convaincus que le
d6veloppement de la coop6ration entre le Br6sil et l'Inde est mutuellement b6n6fique et
constitue un exemple de coop6ration fructueuse entre pays en d6veloppement,

Rappelant la d6cision du Ministre des affaires 6trang~res de la R6publique f6d6rative
du Br6sil et du Ministre des affaires ext6rieures du Gouvernement de l'Inde, en date du 21
septembre 1999, de cr6er une commission mixte charg6e d'dlargir, de diversifier et de ren-
forcer la coop6ration relative d divers aspects des relations entre les deux pays,

Conscients de la n6cessit6 d'adopter une approche int6gr6e dans un cadre propre A co-
ordonner la mise en uvre des accords et m6morandums d'accord conclus entre les Parties
Contractantes,

Sont convenus de ce qui suit:

1. La Commission mixte indo-br6silienne, ci-apr~s d6nomm~e la" Commission ", sera
cr66e dans le but de d6velopper la coop6ration entre les Parties Contractantes dans les do-
maines politique, 6conomique, scientifique, technologique et culturel.

2. La Commission est chargde :

a) D'6tudier les mesures propres A resserrer les relations entre les deux pays dans les
domaines d'int6ret mutuel, notamment la coop6ration politique, dconomique, scientifique,
technologique et culturelle ;

b) D'examiner les questions particuli~rement pertinentes pour les Parties Contractantes
afin de d6terminer les principaux objectifs communs et de recommander des moyens de les
r6aliser ;

c) D'indiquer les domaines prioritaires dans lesquels la coop6ration devrait intervenir;

d) D'examiner le fonctionnement des divers accords et m6morandums d'accord bi-
lat6raux en vigueur entre les deux pays ainsi que la mise en uvre des d6cisions des instances
cr66es en vertu de ces accords et m6morandums d'accord ;

e) D'explorer les possibilit6s et moyens d'encourager les relations entre les entreprises
commerciales et industrielles des deux pays en vue de promouvoir le commerce bilat6ral ;
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f) D'6tudier les moyens de promouvoir le transfert des technologies dans le cadre des
accords et m6morandums d'accord et de la l6gislation en vigueur dans les deux pays ;

g) D'encourager l'acc~s mutuel A leurs march6s respectifs des produits de 'autre pays
et faciliter l'investissement r~ciproque avantageux pour les deux pays ;

h) De promouvoir l'6tude et l'examen de sujets mutuellement acceptables et, en cas de
besoin, crier des groupes de travail chargds d'examiner des questions sp6cifiques.

3. La Commission est copr~sid~e par les Ministres des affaires/relations ext6rieures
des deux pays ou leurs repr~sentants.

Chaque Partie Contractante d6signe un secr6taire et les membres qui la repr6sentent A
la Commission.

La Commission se rfunit une fois l'an, alternativement d Brasila et A New Delhi, A des
dates convenues d'un commun accord.

Les r6unions de la Commission sont pr~siddes par le Coprdsident repr~sentant le pays
h6te.

Les reunions de la Commission se d6roulent conformment au programme de travail
convenu entre les Coprdsidents.

Le nombre voulu de conseillers et d'experts de chaque Partie Contractante assiste aux
r6unions de la Commission.

4. L'ordre du jour provisoire de la r6union fait l'objet de n~gociations pr6alables par les
voies diplomatiques et est adopt6 d'un commun accord par les Copr~sidents au debut de
chaque session.

Outre les poins de l'ordre dujour retenus dans les n~gociations pr~alables, la Commis-
sion peut examiner d'autres questions sur lesquelles les Copr~sidents s'accordent au debut
de chaque session.

5. La Commission adopte ses d6cisions par consensus.

Sauf dispositions contraires, les decisions de la Commission entrent en vigueur A la
date de leur signature.

6. Les r6sultats et d6cisions des r6unions de la Commission sont consign6s dans un
Proc~s-verbal d'accord signd par les Copr~sidents.

Les Proc~s-verbaux d'accord des r6unions de la Commission sont 6tablis en langues
portugaise et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

7. Afin d'accomplir les tAches qui lui incombent, la Commission peut mettre sur pied
autant de sous-commissions et de groupes de travail sectoriels, permanents ou provisoires,
qu'elle le juge n~cessaire pour traiter de domaines de coop6ration sp~cifiques. Pour exam-
iner la coop6ration dans des domaines spdcifiques, la Commission peut cr6er des groupes
de travail sectoriels qui fonctionnent conform6ment aux mandats qu'elle dtablit. Les
groupes de travail sectoriels se rdunissent sdpar~ment et pr~sentent leurs rapports A chaque
session de la Commission.

La Commission adopte les r~glements int6rieurs qu'elle juge n~cessaires pour r6gir
leur fonctionnement conform~ment aux dispositions du pr6sent M6morandum d'accord.
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8. Les Secr6taires des Parties Contractantes sont charges d'organiser les travaux de leur
partie respective, de cordonner les travaux de ses groupes de travail sectoriels, d'6tablir les
documents destines aux reunions de la Commission et de r~gler d'autres questions d'organ-
isation ayant trait aux activit6s de la Commission. A ces fins, les Secrdtaires restent
r~gulifrement en contact Fun avec l'autre.

9. La Partie Contractante qui organise les rdunions de la Commission et de ses organes
subsidiaires est tenue de fournir les salles de reunion et autres locaux n~cessaires aux
travaux de la Commission dans sa capitale.

Tous les frais de voyage et de subsistance, y compris le logement en h6tel, de la d6l-
gation en visite demeurent toutefois A la charge du pays qui I'envoie.

10. Le present Memorandum d'accord entrera en vigueur A la date de sa signature et
restera en vigueur pendant une p&riode de cinq ans. I1 sera ensuite reconduit par priodes
successives de cinq ans, A moins que lune des Parties Contractes notifie A l'autre par dcrit,
six mois avant la date de son expiration, son intention de mettre fin au pr6sent Mdmoran-
dum d'accord.

Le present Memorandum d'accord peut &tre modifid par consentement mutuel dcrit des
Parties Contractantes, par un 6change de notes diplomatiques.

Sign6 A Brasilia le 22 aofit 2002 en trois exemplaires 6tablis en langues br6silienne,
hindi et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergences, le texte ang-
lais prdvaudra.

Pour le Gouvernement de ia R6publique f6d6rative du Brdsil

GILBERTO VERGNE SABOIA

Pour le Gouvemement de la Rdpublique de l'Inde

S. Exc. L'AMBASSADEUR SHASHANK




